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ΤΠΟΤΡΓΕΙΟ ΠΑΙΔΕΙΑ ΚΑΙ ΠΟΛΙΣΙΜΟΤ  

ΔΙΕΤΘΤΝΗ ΜΕΗ ΕΚΠΑΙΔΕΤΗ 

 

ΔΙΑΓΨΝΙΜΟ ΔΗΜΙΟΤΡΓΙΚΗ ΓΡΑΥΗ  
ΣΗ ΜΝΗΜΗ ΜΙΜΗ ΟΤΛΙΨΣΗ 2017-2018:  

«220 ΦΡΟΝΙΑ ΑΠΟ ΣΗ ΓΕΝΝΗΗ ΣΟΤ ΔΙΟΝΤΙΟΤ ΟΛΨΜΟΤ» 
 

ΠΑΡΑΡΣΗΜΑ Α΄ 

Α΄: ΚΕΙΜΕΝΑ ΣΟΤ ΔΙΟΝΤΙΟΤ ΟΛΨΜΟΤ ΣΑ ΔΙΔΑΚΣΙΚΑ ΕΓΦΕΙΡΙΔΙΑ 

ΛΟΓΟΣΕΦΝΙΑ ΜΕΗ ΕΚΠΑΙΔΕΤΗ  

Α΄1. ΓΤΜΝΑΙΟ 

 Ο λόγος ανάγκη της ψυχής, Β΄ Γυμνασίου 

Θεματικό ενότητα: Λογοτεχνύα και Οικολογύα 

- «Ο πειραςμόσ» (απόςπαςμα από το Σχεδύαςμα Γ΄ των Ελεύθερων Πολιορκημένων), 

ς. 28 

 Ο λόγος ανάγκη της ψυχής, Γ΄ Γυμνασίου 

Θεματικό ενότητα: Αγώνεσ για την Ελευθερύα – Μαρτυρύεσ πολϋμου 

- Ελεύθεροι Πολιορκημένοι [Η νύχτα τησ Εξόδου] (ςχεδύαςμα Β΄ και ςχεδύαςμα Γ΄), ς. 
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Α΄2. ΛΤΚΕΙΟ 

 Κείμενα Νεοελληνικής Λογοτεχνίας, Α΄ Λυκείου 

Ελεύθεροι Πολιορκημένοι, ς. 224-248 

Η γυναίκα τησ Ζάκυθοσ, ς. 250-253 

Ο Πόρφυρασ, ς. 254-256 

 

 Λογοτεχνία Προςανατολιςμού - Εμβάθυνςησ Β΄ Λυκείου  
Ο Κρητικόσ, Νεοελληνικό λογοτεχνύα Γ΄ Γενικού Λυκεύου  Θεωρητικόσ Κατεύθυνςησ, 

Αθόνα, ΙΤΥΕ «Διόφαντοσ», 2012, ς. 15-29 = Λογοτεχνία Προςανατολιςμού – 

Εμβάθυνςησ Β΄ και Γ΄ Λυκείου (Ανθολόγιο κειμένων), Ειδικό Ϋκδοςη, Λευκωςύα, ΥΑΠ, 

2017, ς. 92-106. 
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Β΄: ΑΛΛΑ ΠΡΟΣΕΙΝΟΜΕΝΑ ΚΕΙΜΕΝΑ ΣΟΤ ΔΙΟΝΤΙΟΤ ΟΛΨΜΟΤ ΓΙΑ 

ΔΗΜΙΟΤΡΓΙΚΗ ΓΡΑΥΗ  

Σο όνειρο 

 
 
Ϊκου ϋν’ όνειρο, ψυχό μου, 
και τησ ομορφιϊσ θεϊ· 
μου εφαινότουν οπώσ όμουν 
μετ’ εςϋνα μύα νυχτιϊ. 
 
Σ’ ϋνα ωραύο περιβολϊκι    5 
περπατούςαμε μαζύ· 
όλα ελϊμπανε τ’ αςτϋρια 
και τα κούταζεσ εςύ. 
 
Εγώ τςόλεα: Πϋςτε, αςτϋρια, 
εύν’ κανϋν’ από τ’ εςϊσ,     10 
που να λϊμπει από ’κει απϊνου 
ςαν τα μϊτια τησ κυρϊσ; 
 
Πϋςτε αν εύδετε ποτϋ ςασ 
ς’ ϊλλη τϋτοια ωραύα μαλλιϊ, 
τϋτοιο χϋρι, τϋτοιο πόδι,    15 
τϋτοια αγγελικό θωριϊ; 
 
Τϋτοιο ςώμα ωραύον οπ’ όποιοσ 
το κοιτϊζει ευθύσ ρωτϊ: 
Αν εύν’ ϊγγελοσ εκεύνοσ, 
πώσ δεν ϋχει τα φτερϊ;    20 
 
Ότι εύπα αυτϊ τα λόγια, 
μου εφανόκανε ομπρόσ 
ϊλλεσ κόρεσ ςτολιςμϋνεσ 
με του φεγγαριού το φωσ. 
 
 
 

 

 

Εχορεύανε πιαςμϋνεσ    25 
απ’ τα χϋρια τα λευκϊ, 
κι όλεσ τουσ επολεμούςαν 
να μου πϊρουν την καρδιϊ. 
 
Τότε ϊκουςα το χεύλι 
το δικό ςου να μου πει:   30 
Πώσ ςου φαύνονται; Και ςου ’πα: 
Εύναι ϊςχημεσ πολύ. 
 
Εςύ ϋκαμεσ ετότεσ 
γϋλιο τόςο αγγελικό, 
που μου φϊνηκε πωσ εύδα   35 
ανοιχτό τον ουρανό. 
 
Και παρϊμερα ς’ επόρα 
ειςϋ μύα τρανταφυλλιϊ 
κι ϋπεςϊ ςου αγϊλι αγϊλι 
ςτην ολόλευκη αγκαλιϊ.    40 
 
Κϊθε φύλημα, ψυχό μου, 
οπού μόδινεσ γλυκϊ, 
εξεφύτρωνε ϊλλο ρόδο 
από την τρανταφυλλιϊ. 
 
Όλη νύχτα εξεφυτρώςαν,  45 
ώσ οπού ’λαμψεν η αυγό, 
που μασ ηύρε και τουσ δυο μασ 
με την όψη μασ χλωμό. 
 
Τούτο εύν’ τ’ όνειρο, ψυχό μου· 
τώρα ςτϋκεται εισ εςϋ     50 
να το κϊμεισ ν’ αληθϋψει 
και να θυμηθεύσ για με. 

 

1859. Πολςλάρ, Ι. Διονυσίου Σολωμού τα Ευρισκόμενα. Εν Κεπκύπα: δαπάνη 

Αντωνίος Τεπζάκη, 177:  

[http://anemi.lib.uoc.gr/php/pdf_pager.php?rec=/metadata/f/e/d/metadata-70-

0000200.tkl&do=147494.pdf&lang=el&pageno=1&pagestart=1&width=334.

08%20pts&height=576.72%20pts&maxpage=525] (Εφεξήρ: Σολωμόρ: 1859) 
 

http://anemi.lib.uoc.gr/php/pdf_pager.php?rec=/metadata/f/e/d/metadata-70-0000200.tkl&do=147494.pdf&lang=el&pageno=1&pagestart=1&width=334.08%20pts&height=576.72%20pts&maxpage=525
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http://www.greek-

language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_

id=2040  

Η Ξανθούλα 

 

Την εύδα την Ξανθούλα, 
την εύδα ψεσ αργϊ, 
που εμπόκε ςτη βαρκούλα 
να πϊει ςτην ξενιτιϊ. 
 
Εφούςκωνε τ’ αϋρι     5 
λευκότατα πανιϊ, 
ωςϊν το περιςτϋρι 
που απλώνει τα φτερϊ. 
 
Εςτϋκονταν οι φύλοι 
με λύπη, με χαρϊ,      10 
κι αυτό με το μαντύλι 
τουσ αποχαιρετϊ. 
 
Και το χαιρετιςμό τησ 
εςτϊθηκα να ιδώ, 
ώσ που η πολλό μακρότησ   15 
μου το ’κρυψε και αυτό. 
 
Σ’ ολύγο, ς’ ολιγϊκι 
δεν όξερα να πω 
αν ϋβλεπα πανϊκι 
ό του πελϊγου αφρό·       20 

και αφού πανύ, μαντύλι 
εχϊθη ςτο νερό, 
εδϊκρυςαν οι φύλοι, 
εδϊκρυςα κι εγώ. 
 
Δεν κλαύγω τη βαρκούλα,    25 
δεν κλαύγω τα πανιϊ, 
μόν’ κλαύγω την Ξανθούλα, 
που πϊει ςτην ξενιτιϊ. 
 
Δεν κλαύγω τη βαρκούλα 
με τα λευκϊ πανιϊ,              30 
μόν’ κλαύγω την Ξανθούλα 
με τα ξανθϊ μαλλιϊ.  

 

 

 

 

(Σολωμόσ: 1859, 175) 

http://www.greek-

language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?text_id=2052&hi

=333659&cnd_id=10  

Ψδή εισ τη ςελήνη 
 

Γλυκύτατη φωνό βγϊν’ η κιθϊρα, 
και ςε τούτη την ϊφραςτη αρμονύα 
τησ καρδιϊσ μου αποκρύνεται η λαχτϊρα· 
 
γλυκϋ φύλε, εύςαι ςυ, που με τη θεύα 
ϋκςταςη του Οςςιϊνου, εισ τ’ ακρογιϊλι   5 
τησ νυχτόσ εμψυχεύσ την ηςυχύα. 
 
Κϊθιςε για να πούμε ύμνον ςτα κϊλλη 

http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2040
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2040
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2040
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?text_id=2052&hi=333659&cnd_id=10
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?text_id=2052&hi=333659&cnd_id=10
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?text_id=2052&hi=333659&cnd_id=10
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τησ Σελόνησ· αυτόν εςυνηθούςε 
ο τυφλόσ ποιητόσ ςυχνϊ να ψϊλλει. 
 
Μου φαύνεται τον βλϋπω που ακουμβούςε 10     
ςε μύαν ετιϊ, και το φεγγϊρι ωςτόςο 
ςτα γϋνια τα ιερϊ λαμποκοπούςε. 
 
Απ’ το Σκοπό νϊ το προβαύνει· ω πόςο 
ςυ την νύχτα τερπνϊ παρηγορύζεισ! 
Ύμνον παθητικόν θε να ςου υψώςω·   15 
 
παθητικό ςα εςϋνα, όταν λαμπύζεισ 
ςτρογγυλό, μεςουρϊνιο, και το φωσ ςου 
ςε ταφόπετρα ολόαςπρη αποκοιμύζεισ. 

 

(Σολωμόσ: 1859, 209) 

http://www.greek-

language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_

id=2045 

Εισ μεγιςτάνα 
Δώςμουτε ϊδεια να πατόςω 
το παλϊτι το χρυςό· 
κϊποιον όρθα ν’ απαντόςω – 
μϋγα Γιώργο, προςκυνώ. 
 
Σπϊθα πϊντα ςτο πλευρό ςου  5     
να βαςτϊσ, παρακαλώ, 
και ςα να ’τανε δικόσ ςου 
να κοιτϊσ τον ουρανό. 
 
Σε ζητούν Γραικού και Ιγγλϋζοι 
ςαν αθϊνατο νερό,                   10 
και το φωσ βαρεύ και παύζει 
ςτο κορμύ ςου μοναχό. 
 
Πϋφτω, λϋει καθϋνασ, χϊμου 
και τη φτϋρνα ςου φιλώ· 
κλότςηςϋ με, βαςιλιϊ μου,  15 
αν επιθυμϊσ να ζω. 

 

 
http://www.greeklanguage.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/brow
se.html?cnd_id=10&text_id=2188  
 

 
 

http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2045
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2045
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2045
http://www.greeklanguage.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2188
http://www.greeklanguage.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2188
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Η ςκιά του Ομήρου 

Ϋλαμπε αχνϊ το φεγγαρϊκι — ειρόνη 
όλην, όλη τη φύςη ακινητούςε, 
και μϋςα από την ϋρημη την κλύνη 
τ’ αηδόνι τα παρϊπονα αρχινούςε· 
τριγύρω γύρω η νυχτικό γαλόνη                     5 
τη γλυκύτατη κλϊψα ηχολογούςε· 
απϊντεχα βαθύσ ύπνοσ με πιϊνει, 
κι ομπροςτϊ μου ϋνασ γϋροντασ μου εφϊνη. 
 
Στο ακρογιϊλι αναπαύοτουν ο γϋροσ· 
ςτα παλαιϊ τα ρούχα τα ςχιςμϋνα                 10 
γλυκϊ γλυκϊ το φύςημα του αϋροσ 
τ’ αριϊ μαλλιϊ του εςκόρπαε τ’ αςπριςμϋνα, 
κι αυτόσ εισ το πολύαςτρον του αιθϋροσ 
τα μϊτια εςτριφογύριζε ςβηςμϋνα· 
αγϊλι γϊλι αςηκώθη από χϊμου,                  15 
και ωςϊν να ’χε το φωσ του όλθε κοντϊ μου. 
 

 

 

(Σολωμόσ: 1859, 211) 

http://www.greek-

language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_

id=2046 

 

Δε μ’ αγαπάσ 
 

Όςα λούλουδα εύν’ το Μϊη 
μαδημϋνα ερωτηθόκαν 
κι όλα αυτϊ μ’ αποκριθόκαν 
πωσ εςύ δε μ’ αγαπϊσ. 

 
 
(Σολωμόσ: 1859, 186) 
 
http://www.greek-
language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_
id=2059 
 

Γαλήνη 
 

Δεν ακούεται ούτ’ ϋνα κύμα 
εισ την ϋρμη ακρογιαλιϊ· 
λεσ κι η θϊλαςςα κοιμϊται 
μεσ ςτησ γησ την αγκαλιϊ. 

(Σολωμόσ: 1859, 187) 

http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2046
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2046
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2046
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2059
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2059
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2059
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http://www.greek-
language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_
id=2060 
 

 

 

 Η καταςτροφή των Χαρών 
 

Στων Ψαρών την ολόμαυρη ρϊχη 
περπατώντασ η Δόξα μονϊχη 
μελετϊ τα λαμπρϊ παλικϊρια 
και ςτην κόμη ςτεφϊνι φορεύ 
γεναμϋνο από λύγα χορτϊρια         5 
που εύχαν μεύνει ςτην ϋρημη γη. 

 
(Σολωμόσ: 1859, 186) 
http://www.greek-
language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_
id=2079 
 

Ύμνοσ εισ την Ελευθερίαν 

(απόςπαςμα) 

 
82. 

Και εςύ αθϊνατη, εςύ θεύα,      325 
που ό,τι θϋλεισ ημπορεύσ, 
εισ τον κϊμπο, Ελευθερύα. 
ματωμϋνη περπατεύσ. 
 

83. 

Στη ςκιϊ χεροπιαςμϋνεσ,   
ςτη ςκιϊ βλϋπω κι εγώ         330 
κρινοδϊκτυλεσ παρθϋνεσ 
όπου κϊνουνε χορό· 

 

84. 

ςτο χορό γλυκογυρύζουν 
ωραύα μϊτια ερωτικϊ, 
και εισ την αύρα κυματύζουν  335 
μαύρα, ολόχρυςα μαλλιϊ. 
 

85. 

Η ψυχό μου αναγαλλιϊζει 
πωσ ο κόρφοσ καθεμιϊσ 
γλυκοβύζαςτο  
ανδρεύασ και ελευθεριϊσ.       340 

http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2060
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2060
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2060
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2079
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2079
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2079
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86. 

Μεσ ςτα χόρτα, τα λουλούδια, 
το ποτόρι δεν βαςτώ· 
φιλελεύθερα τραγούδια 
ςαν τον Πύνδαρο εκφωνώ. 
 

87. 

Απ’ τα κόκαλα βγαλμϋνη         345 
των Ελλόνων τα ιερϊ, 
και ςαν πρώτα ανδρειωμϋνη, 
χαύρε, ω χαύρε, Ελευθεριϊ! 

(Σολωμόσ: 1859, 17-18) 

http://www.greek-
language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_
id=2072 

 

Εισ Υραγκίςκα Υραίζερ 

Επίγραμμα 

 
Μικρόσ προφότησ ϋριξε ςε Κοραςιϊ τα μϊτια 
και ςτουσ κρυφούσ του λογιςμούσ χαρϊ γιομϊτουσ εύπε: 
«Κι αν για τα πόδια ςου, Καλό, κι αν για την κεφαλό ςου, 
κρύνουσ ο λύθοσ ϋβγανε, χρυςό ςτεφϊν’ ο όλιοσ,         
δώρο δεν ϋχουνε για Σε και για το μϋςα πλούτοσ. 
Όμορφοσ κόςμοσ ηθικόσ αγγελικϊ πλαςμϋνοσ!» 

 
(Σολωμόσ: 1859, 293) 

http://www.greek-

language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_

id=2165 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 

Το ποιητικό ϋργο του Διονύςιου Σολωμού εύναι προςβϊςιμο ςτην Πύλη για την Ελληνικό Γλώςςα:  
Ανεμόςκαλα ‒ Συμφραςτικοί πίνακεσ λέξεων για μείζονεσ Νεοέλληνεσ ποιητέσ: 
 
http://www.greek-

language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/index.html?cnd_id=10  

 

http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2072
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2072
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2072
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http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2165
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=2165
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/index.html?cnd_id=10
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